
EHHA
436

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): éu̯ko ʒok, eu̯kíŋgo ʒon
Arrieta: éu̯ko ʒok
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: éu̯ko ʒon, *éu̯ko ǰok
Bolibar: éu̯ko xók, éu̯ko xón
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: au̯kíko ǰok
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: eu̯kíŋgo ʒok
Errigoiti: eu̯kíko ǰók, eu̯kíko ǰóna
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: éu̯ko xók, éu̯ko xón
Gamiz-Fika: *eu̯kiko ǰok
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: éu̯ko ʒok, éu̯ko ʒona
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: eu̯ko ʒok, eu̯ko ʒona
Larrabetzu: éu̯ko ǰok, éu̯ko ǰóna
Laukiz: éu̯ko ǰok
Leioa: eu̯kíko ǰok
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: éu̯ko ǰok
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: éu̯ko ʒok, éu̯ko ʒon
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: au̯kiko ʒok
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: éu̯ko ǰok
Otxandio: éu̯ko ǰok
Sondika:
Zaratamo: *eu̯kíko ǰók
Zeanuri: éu̯ko ǰok
Zeberio: eu̯ko ǰok
Zollo (Arrankudiaga): eu̯kó ǰok
Zornotza: éu̯ko ʒok, éu̯ko ʒon

Araba

Aramaio: eu̯kó xok, eu̯kó xon

Gipuzkoa

Aia: éu̯kikó ik̯
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): éu̯ko ʃok, éu̯ko ʃon
Arrasate: [ez da galdetu]
Arroa (Zestoa): is̯áŋgo ðik, is̯áŋgo ðiɲ

Asteasu: [ez da galdetu]
Ataun: éu̯kikó ik̯, éukiko ðík, éu̯kiko ðíɲ
Azkoitia: eu̯kíko ik̯, eu̯kíko iɲ̯
Azpeitia: éu̯kiko ik̯, éu̯kiko iɲ̯
Beasain: [ez da galdetu]
Beizama: éu̯kiko ik̯, éu̯kiko iɲ̯
Bergara: eik̯o xók, éu̯ko on
Deba: éu̯ko ik̯, éu̯ko ðíɲ
Donostia: isaŋgo ik
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: [ez da galdetu]
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: éu̯kiko ðik, éu̯kiko ðiɲ
Ezkio-Itsaso: éu̯kiko ðík, éu̯kiko ðíɲ
Getaria: isáŋgo ik̯
Hernani: [ez da galdetu]
Hondarribia:
Ikaztegieta: eu̯kiko ðik
Lasarte-Oria: [ez da galdetu]
Legazpi: isaŋgo ik
Leintz Gatzaga: eu̯kíko xok
Mendaro: apárentatsé xok, apárentatsé xon
Oiartzun: [ez da galdetu]
Oñati: eu̯kíko ʃok, eu̯kíko ʃon
Orexa: [ez da galdetu]
Orio: isáŋgo ik̯
Pasaia: isaŋgo ik
Tolosa: [ez da galdetu]
Urretxu: éu̯ko ik̯, éu̯ko iɲ̯
Zegama: éu̯ko ik̯, éu̯kiko ik̯, éu̯kikóɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: iséin̯ 
duk

Alkotz:
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: irúiko ík
Beruete: isáan dik, ísaan dín
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: eɣóin̯ dik, eɣóin̯ diɲ
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: [ez da galdetu]
Etxaleku: ísaŋgo ttík (?)
Etxarri (Larraun): isáen dek, isáen den
Eugi: iséin̯ tík
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: isáŋgo ik, isáŋgoɲ, isáŋgo íɲ
Goizueta: [ez da galdetu]
Igoa: isáan dik, isáan din, isáen din

Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz:
Luzaide / Valcarlos: díkek, díken, ðikéʃi
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: isáen dek, isáen den, isáin̯ 

dek, isáŋgo ik̯
Suarbe: iséin̯ dik, iséin̯ diɲ
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: iβílko ík
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: *likék
Arrangoitze:
Azkaine: sikén
Bardoze: báðikek, dukeʃy (?)
Beskoitze: díkek, dúkesu
Donibane Lohizune:
Hazparne:
Hendaia:
Itsasu: díkek
Makea: dukék, díkek
Mugerre:
Sara:
Senpere:
Urketa:
Uztaritze: isam beáR ðik, *baðíkek

Nafarroa Beherea

Aldude: badíkek
Arboti: díkek
Armendaritze: badíkek, βaðíkin, baðíkeʃi
Arnegi: badíkek
Arrueta: baðíkek, baðíkesi
Baigorri: dikek
Bastida: likek
Behorlegi: baðikék, baðikesí
Bidarrai: dikék
Ezterenzubi: badíkek, badíken, badíkesi, 

baðíkeʃi
Gamarte: dikék
Garrüze: dikék
Irisarri: balukék, badikék, badukéʃu, badíkeʃi
Izturitze: díkek
Jutsi: balikek, baðikek, balikesi (?), 

baðikesi, baliken, baðiken
Landibarre: díkek

Larzabale: dikék, dikési
Uharte Garazi: bádikék

Zuberoa

Altzai: díkek
Altzürükü: dikék, báðikésy
Barkoxe: baðíkek, badikésy, ýkhem 

behar ̄dísy
Domintxaine: húkek (?), dikési
Eskiula: baðíkek
Larraine: baðikésy
Montori: baðíkek
Pagola: baðikesy
Santa Grazi: baðíkek, baðikésy, ykhem 

behar ̄dik, ýkhem behar ̄dísy
Sohüta: βaðíkek, baðikéśy
Urdiñarbe: βaðíkek, ykhém behar dik
Ürrüstoi: ykhem behar ̄dik, baðikek, dikésy

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): báðikésy
Armendaritze (N): baðíkeʃi
Arrueta (N): baðíkesi
Bardoze (L): dukeʃy
Barkoxe (Z): badikésy, ýkhem behar ̄dísy
Behorlegi (N): baðikesí
Beskoitze (L): dúkesu
Domintxaine (Z): dikési
Ezterenzubi (N): badíkesi, baðíkeʃi
Gaintza (N): isáŋgo íɲ
Irisarri (N): badukéʃu, badíkeʃi
Jutsi (N): balikesi, baðikesi, baliken, baðiken
Larraine (Z): baðikésy
Larzabale (N): dikési
Luzaide / Valcarlos (N): ðikéʃi
Oderitz (N): isáŋgo ik̯
Pagola (Z): baðikesy
Santa Grazi (Z): baðikésy, ýkhem behar ̄dísy
Sohüta (Z): baðikéśy
Ürrüstoi (Z): dikésy
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
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1490. Mapa: *EDUN [+ahal, +orain, hark-hura, alok.]

GALDERA: 93320

eu(ki)ko jok  
eu(ki)ko jon(a)  
eu(ki)ko dik  
eu(ki)ko din  
izango dik  
izango din  
izaen dik  
izaen din  
dikek  
diken  
likek  
liken  
dukek  
lukek  
ükhen behar dik  
bestelakoak

Orozko: Onek mutionek urte bat éuko yok.
Berriz: Onek uméonek urtébete bat éuko ¡on.
Mendaro: Umé onék urtía apárantatzé jok.
Legazpi: Ume onek urtebete izangoik gutxi gorabera.
Etxarri: Ume onék úrte at izáen den.
Eugi: Áur ónek izéin tík úrte térdi érolá.
Makea: Han dukék.
Irisarri: Urte at balukék.
Behorlegi: Badikezí kintal bat apeupres.
Jutsi: Zeit balikezi edo badikezi, balikek, badikek, baliken, 

badiken.
Urdiñarbe: Ükhén behar dik urthia.
Domintxaine: Segürra ahantzi húkek.

- Erantzunak lortzeko ondoko galderarak egin dira: "Este niño tendrá un año seguramente / dis 
donc, ce bébé doit avoir un an", "habrá olvidado su escopeta en su coche a lo mejor / dis donc, il 
doit avoir oublié son fusil dans sa voiture" eta "dis donc, en vendant ses bêtes a ce prix-là, il aura 
gagné beaucoup d’argent".
- Mapa honetan eta hurrengoan, adizki neutroetan bezala (ikus 90970 galderaren mapa), erabilitako 
egitura guztiak onartu dira.
- "Eu(ki)ko jok" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: aukiko ¡ok, aukiko 
yok, eiko jok, eukiko jok, eukiko xok, eukiko yok, eukingo ¡ok, euko ¡ok, euko jok, euko xok eta 
euko yok.
- "Eu(ki)ko dik" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: eukiko ik, euko ik, 
ibilko ik, iruiko ik eta eukiko dik.
- "Dikek" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: badikek eta dikek.
- Bestelakoak: aparentatzé jok (Mendaro), aparentatze jon (Mendaro), egoin dik (Dorrao), egoin 
din (Dorrao), izangoñ (Gaintza), izango ttik (Etxaleku), izein duk (Abaurregaina), ziken (Azkaine).
- Mapa txikian zuka eta xukako adizkiak bildu dira: dikezü, dikezi, likezi, ükhen behar dizü, 
dukexü eta dikexi.


